
 
11 Product description Touch panel Описание Сензорен панел   

12 Excellen Отлично   

13 Good Mild Bad Добро Умерено Лошо   

14 Air quality display 
Дисплей за качеството на 
въздуха 

  

15 Blue Green OrangeRed Синьо Зелено Оранжево Червено   

16 Air outlet Изходен въздушен отвор   

17 Control panel Панел за управление   

18 Fan speed indicator 
Индикатор на скоростта на 
вентилатора 

  

19 Filter replacement button Бутон за подмяна на филтър   

20 Sleep button Бутон Sleep (Сън)   

21 Wi-Fi Wi-Fi   

22 Child lock 
Заключване за детска 
безопасност 

  

23 Air inlet Входен въздушен отвор   

24 ※No obstructions within one meter 

※На разстояние от един метър не 

трябва да има предмети, които 

могат да нарушат свободната 
циркулация на въздуха 

  

25 PM2.5 sensor 
Сензор за фини прахови частици 
PM2.5 

  

26 ※Do not block the air holes 
※Не запушвайте въздушните 

отверстия 
  

27 Handle Дръжка   

28 M300-E Air Purifier User Manual 
Ръководство за експлоатация на 
въздухопречиствател M300-E  

  

29 Back Изглед отзад   

30 Front Изглед отпред   

31 
Please read this manual carefully 
and keep it safely 

Моля, прочетете внимателно 
настоящото ръководство и го 
запазете за бъдещи справки. 

  

32 Fan speed button 
Бутон за избор на скорост на 
вентилатора 

  

33 On/Off button БутонВкл./Изкл.   

34 Plasma ion /UV-C Плазмени йони/UV-C   

35 Using the product Употреба   

36 Safety information 
Информация относно 
безопасността 

  

37 
To reduce the risk of fire, electric 
shock, or other injury, follow all 
instructions and safety guidelines. 

За да избегнете опасност от 
пожар, токов удар или 
нараняване, следвайте всички 
указания и правила за 
безопасност. 

  

38 General Safety Обща безопасност   

39 
• Only use your air purifier as 
described in this manual. 

• При работа с 
въздухопречиствателя спазвайте 
указанията в настоящото 
ръководство. 

  

40 

• Do not use without removing the 
plastic wrap from the filter. The 
purifier will not filter air, and may 
overheat, causing a fire hazard. 

• Не използвайте този продукт 
преди да сте свалили 
полиетиленовата опаковка от 
филтъра. Това би довело до 
нарушаване на способността на 
въздухопречиствателя да 
филтрира въздуха, създавайки 
предпоставки за прегряване и 
пожар. 

  

41 • Do not use your air purifier • Не използвайте   



outdoors. въздухопречиствателя на 
открито. 

42 
• Keep your air purifier away from 
water, and wet or damp areas. 
Never place in water or liquid. 

• Пазете въздухопречиствателя 
от съприкосновение с вода, 
мокри и влажни повърхности. 
Никога не го поставяйте във вода 
или друга течност. 

  

43 
• Do not use in excessively humid 
areas. 

• Не използвайте този продукт на 
места с висока влажност. 

  

44 
• Keep your air purifier away from 
heat sources. 

• Дръжте въздухопречиствателя 
далеч от източници на топлина. 

  

45 

• Do not use where combustible 
gases, vapors, metallic dust, 
aerosol (spray) products, or fumes 
from industrial oil are present. 

• Не използвайте този продукт 
при наличие на леснозапалими 
газове, пари, метален прах, 
аерозолни продукти или 
изпарения от промишлени масла. 

  

46 
• Keep 5 ft / 1.5 m away from 
where oxygen is being 
administered. 

• Пространството на разстояние 
от 1,5 м от изходния въздушен 
отвор трябва да бъде свободно от 
други предмети. 

  

47 
• Supervise children when they are 
near the air purifier. 

• Наблюдавайте децата, когато 
са в близост до продукта. 

  

48 
• Do not place anything into any 
opening on the air purifier. 

• Не поставяйте нищо в отворите 
на въздухопречиствателя. 

  

49 
• Do not sit or place heavy objects 
on the air purifier. 

• Не сядайте и не поставяйте 
тежки предмети върху 

въздухопречиствателя. 

  

50 

• Keep the inside of the air purifier 
dry. To prevent moisture buildup, 
avoid placing in rooms with major 
temperature changes or 
underneath air conditioners. 

• Старайте се да поддържате 
вътрешността на 
въздухопречиствателя суха. За 
да избегнете възникване на 
влага, не поставяйте продукта в 
помещения с големи 
температурни разлики или под 
климатик. 

  

51 
• Always unplug your air purifier 
before servicing (such as changing 
the air filter). 

• Винаги изключвайте 
въздухопречиствателя от 
електрическата мрежа преди да 
предприемете действия по 
почистване и профилактика 
(напр. подмяна на въздушния 
филтър). 

  

52 

• Do not use your air purifier if it is 
damaged or not working correctly, 
or if the cord or plug is damaged. 
Do not try to repair it yourself. 

• Не използвайте 
въздухопречиствателя ако 
установите неизправност или 
аномалии в работата му, както и 
ако захранващият кабел или 
щепселът са повредени. Не се 
опитвайте да поправяте уреда 
самостоятелно. 

  

53 

• WARNING: Do not use this air 
purifier with solid-state speed 
controls (such as a dimmer 
switch). 

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не 
използвайте външни контролери 
за управление на скоростта на 
въздухопречиствателя (напр. 
прекъсвач, регулиращ 
интензитета на светене). 

  

54 
• Not for commercial use. 
Household use only 

• Да не се използва в търговски 
условия. Предназначено 
единствено за домашна употреба. 

  

55 Power and Cord Захранване   

56 
• Keep air purifier near the outlet it 
is plugged into. 

• Въздухопречиствателят трябва 
да се намира в близост до 
контакта, в който е включен. 

  

57 
• Never place the cord near any 
heat source. 

• Захранващият кабел не трябва 
да бъде разполаган в близост до 

  



източници на топлина. 

58 

• Do not cover the cord with a rug, 
carpet, or other covering. Do not 
place the cord under furniture or 
appliances. 

• Не покривайте захранващия 
кабел с рогозки, килими и др. Не 
го поставяйте под мебели или 
уреди. 

  

59 
• Keep the cord out of areas where 
people walk often. Place the cord 
where it will not be tripped over. 

• Кабелът не трябва да бъде 
разполаган на място, където 
често преминават хора, 
създавайки предпоставки за 
спъване и събаряне на продукта. 

  

60 
READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS 

ПРОЧЕТЕТЕ ТОЗИ НАРЪЧНИК, 
СЛЕД КОЕТО ГО СЪХРАНЕТЕ ЗА 
БЪДЕЩИ СПРАВКИ 

  

61 Filter replacement button Бутон за подмяна на филтър   

62 
When the filter life expires, the 
filter replacement indicator will 
blink blue to remind you. 

Когато експлоатационният живот 
на филтъра бъде изчерпан, 
съответният светлинен индикатор 
ще започне да премигва в син 
цвят. 

  

63 
After change the new filter, press 
and hold for 5 seconds to reset. 

След като филтърът бъде 
подменен с нов, натиснете 
бутона и го задръжте за 5 
секунди, така че настройката да 
бъде нулирана. 

  

64 On/off button Бутон Вкл./Изкл.   

65 

Tap this button, to turn the air 
purifier on/off, the machine will 
enter the auto mode; in the auto 
mode, the machine determines the 
Fan speed according to the air 
quality. 

Използва се за 

включване/изключване на 
въздухопречиствателя. При 
включване на продукта се 
активира автоматичен режим – 
скоростта на вентилатора се 
определя в зависимост от 
качеството на въздуха в 
помещението. 

  

66 Sleep button Бутон Sleep (Сън)   

67 

Tap this button, to turn Sleep 
Mode on/off. Sleep Mode operates 
quietly by using the lowest 
possible fan speed, all indicators 
except sleep indicator will be off. 
Tapping any key, the display will 
resume for 30 seconds, and then 
tap any key again within 30 
seconds to exit sleep mode and 
enter the auto mode. After 30 
seconds without button operation, 
the display will be off. 

Служи за 
активиране/деактивиране на 
режим Сън – продуктът работи 
тихо, с най-ниска скорост на 
вентилатора, като всички 
светлинни индикатори, освен 
индикатор Сън, са изключени. 
При натискане на произволен 
бутон, дисплеят ще светне за 30 
секунди. Ако през това време 
някой от бутоните бъде натиснат 
още веднъж, режим Сън ще бъде 
деактивиран и продуктът ще 
продължи да работи в 

автоматичен режим. 

  

68 Installing the product Монтаж   

69 
Thank you for purchasing Londs Air 
Purifier. 

Благодарим Ви за закупуването 
на този въздухопречиствател 
Londs. 

  

70 

Before using the air purifier,please 
install the machine correctly in the 
following 4 steps to ensure that 
the machine is installed and placed 
properly,then connect to the power 
source. 

Преди да започнете да 
използвате 
въздухопречиствателя, моля 
изпълнете посочените 4 стъпки, 
след което свържете продукта 
към електрическата мрежа. 

  

71 1 1   

72 2 2   

73 Fan speed button 
Бутон за избор на скорост на 
вентилатора 

  

74 Cycles through fan speeds: Превключване между различните   



степени на скорост: 

75 I (low) II (medium) III (high) Auto 
I (Ниска) II (Средна) III (Висока) 
Auto (Автоматична) 

  

76 

Auto Mode uses the sensor inside 
the air purifier to adjust the fan 
speed automatically based on air 
quality. For example, if the air 
quality is bad, the fan will 
automatically be set to high speed. 

При работа в Автоматичен режим 

продуктът регулира скоростта на 
вентилатора автоматично, в 
зависимост от качеството на 
въздуха в помещението. За целта 
се използва сензор, разположен 
във вътрешността му. Така 
например, ако качеството на 
въздуха е лошо, вентилаторът 
автоматично ще бъде 
превключен на висока скорост. 

  

77 Wi-Fi Wi-Fi   

78 
Install Tuya standard App on the 
mobile phone firstly. 

Инсталирайте приложението Tuya 
на мобилното си устройство. 

  

79 

Long Press the On/Off button for 5 
seconds to connect with Wi-Fi, the 
Wi-Fi indicator light should blink (1 
blink per second), indicating that 
your air purifier is in Configuration 
Mode， please operate according 

to the instruction. After 
configuration with the Tuya app is 
complete, you can control your 
unit with App remotely. The App 
would also show operating status 
and air quality data. 

Натиснете и задръжте бутон 
Вкл./Изкл. за 5 секунди, за да се 
свържете към безжична мрежа. 
Светлинният индикатор Wi-Fi ще 
започне да премигва показвайки, 
че въздухопречиствателят се 
намира в режим на 
конфигуриране. Моля, следвайте 
указанията. След като 
конфигурирането с мобилното 
приложение Tuya бъде 
завършено, с негова помощ 
можете да управлявате продукта 
дистанционно. В приложението 
можете да намерите информация 
относно работното състояние на 
продукта и данни за качеството 
на въздуха. 

  

80 Child lock button 
Бутон за заключване за детска 
безопасност 

  

81 
The child lock function could be 
activated through App, then the 
indicator lights up. 

Функцията за заключване за 
детска безопасност може да бъде 
активирана чрез приложението. 
Съответният индикатор ще 
светне. 

  

82 Plasma ion/UV-C button Бутон Плазмени йони/UV-C   

83 

Press this button to turn on or turn 
off both plasma ion and UV-C 
function, the indicator lights up. On 
App, these two functions could be 
controlled separately. UV-C stops 
for 1 hour after 2 hours of 
continuous work, then works for 
0.5 hours, stops for 1 hour, so as 
to repeat. Every time you turn on 
the purifier, UV-C cycles this 
operation. 

Използва се за 
активиране/деактивиране на 
функциите Плазмени йони и UV-
C. При активиране, съответният 
индикатор светва. Двете функции 
могат да бъдат управлявани 
отделно с помощта на мобилното 
приложение. UV-C работи 
непрекъснато за 2 часа, след 
което спира за 1 час, активира се 
отново за 0,5 часа и отново 
спира за 1 час, след което 
започва отначало. Цикълът се 
повтаря при всяко включване на 
въздухопречиствателя. 

  

84 
Pull the rear cover handle to 
remove it 

Свалете задния капак, като 
издърпате дръжката. 

  

85 
Remove the plastic package from 
the filter 

Отстранете полиетиленовата 
опаковка от филтъра. 

  

86 3 3   

87 4 4   

88 Install the filter into the machine 
Поставете филтъра в 
устройството. 

  



89 
Fasten up the rear cover and 
connect to the power source 

Поставете задния капак на място 
и свържете уреда към 
електрическата мрежа. 

  

90 Indeks Азбучен списък   

 


